
Zásuvkové lišty Viking - návod k použi�
BONA SPES s.r.o.CZ

Děkujeme, že jste si vybrali produkt značky VIKING. Při používání se řiďte technickými specifikacemi jednotlivých modelů, které naleznete v návodu na 
použi� nebo na webových stránkách www.best-power.cz .

Instalace a montáž zásuvkových lišt
Instalace a montáž této zásuvkové lišty do elektrické sítě by měla provádět pouze osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací a znalostmi. Pokud si 
nejste jis� svými schopnostmi, doporučujeme, aby instalaci provedl kvalifikovaný elektrikář. Nesprávné zapojení může vést k poškození zařízení, úrazu 
elektrickým proudem nebo jiným vážným následkům.

Zásuvková lišta bez vypínače ON/OFF

1. Určete polohu instalace, nakreslete čáru okolo
horní čás� zásuvkové lišty.   

2. Pomocí šroubováku opatrně uvolněte úchyty lišty 3. Vyjměte úchyty na liště

5. Utáhněte šrouby.     4. Podle nakreslené čáry, přiložte úchyty lišty (2 ks)   
 k horní čáře a srovnejte je. Do jednotlivých děr
úchytu vyznačte místa a srovnejte je. Do jednotlivých 
děr úchytu vyznačte místa pro upevňovací šrouby.

6.Na zásuvkové liště je kryt se symbolem 
šroubováku, podle pokynů zvedněte kryt. 
Další postup instalace naleznete v čás�:
Zapojení zásuvkových lišt do elektrické sítě 
(3 způsoby).

Zásuvková lišta s vypínačem ON/OFF

1. Určete polohu instalace, nakreslete čáru okolo
horní čás� zásuvkové lišty.

2. Pomocí šroubováku opatrně uvolněte úchyty lišty 3. Vyjměte úchyty na liště

4. Podle nakreslené čáry, přiložte úchyty lišty (2 ks) 
k horní čáře a srovnejte je. Do jednotlivých 
děr úchytu vyznačte místa pro upevňovací šrouby. 

5. Utáhněte šrouby. 6. Přichyťte si lištu a druhou 
rukou vložte prsty mezi vypínač 
ON/OFF na liště. Palec přiložte 
na druhou stranu od prstů.
Poté přiměřenou silou vyjměte kryt 
vypínače ON/OFF.



7. Nyní připojte vodiče k terminálu zásuvkové lišty. 
Poté přiměřenou silou zakryjte terminál lišty 
pomocí krytu vypínače ON/OFF.

8. Další postup instalace naleznete v čás� 
Zapojení zásuvkových lišt do elektrické sítě (3 způsoby).

Zapuštění lišty – pla� pro zápustnou lištu

* V případě zápustné lišty ji lze zapus�t i do zdi.

1. Určete místo instalace, vytvořte vhodnou drážku 
podle velikos� zásuvkové lišty a vyhlaďte povrch 
drážky cementem. 
Dále pokračujte v postupu dle ostatních lišt viz výše. 
A potom následně pokračujte v zapojení do elektrické 
sítě viz 3 způsoby zapojení zásuvkových lišt do elektrické sítě

3 způsoby zapojení zásuvkových lišt do elektrické sítě

1. způsob - přímé zapojení do sítě

1. Připojte vodiče k terminálu zásuvkové lišty 2. Vodiče zakryjte krytem a vytáhněte 3. Upevněte a srovnejte zásuvkovou lištu 
k úchytům na zdi 

2. způsob - přímé zapojení do sítě

1. Připojte vodiče k terminálu zásuvkové lišty 2. Vodiče zakryjte krytem a vytáhněte 3. Upevněte a srovnejte zásuvkovou lištu 
k úchytům na zdi 

3. způsob - připojení kabelu k liště a zapojení do zásuvky

1. Odstraňte ochrannou zátku (kolečko), 
tam kde budete zapojovat vodiče viz vyznačené 
na obrázku. Zaveďte kabel a zapojte vodiče.

2. Vodiče zakryjte krytem a vytáhněte 3. Upevněte a srovnejte zásuvkovou lištu 
k úchytům na zdi 



Před použi�m
Před každým použi�m proveďte důkladnou kontrolu.
Před připojením zásuvkového modulu do zásuvkové lišty se ujistěte, že parametry sítě odpovídají technickým údajům: 
• Do zásuvkového modulu a zásuvkové lišty nezapojujte zařízení, která přesahují udávaný maximální výkon.
• Před připojením zařízení do zásuvkového modulu, se ujistěte že je zařízení vypnuté. 

Použi�
1. Zkontrolujte, zda zásuvková lišta a zásuvkové moduly nejsou poškozeny nebo opotřebeny. 
2. Zapojte zásuvkový modul do zásuvkové lišty, která je již připojená k elektrické sí�.
3. Otočte zásuvkový modul doprava o 90° aby se zásuvkový modul ak�voval
4. Před připojením zařízení do zásuvkového modulu ověřte, zda je zařízení vypnuté.
5. Zařízení zapojte
6. Pro vypnu� zásuvkového modulu otočte zásuvkový modul doleva o 45°. Pro úplné vyjmu� zásuvkového modulu jej otočte o dalších 45° 
doleva pokud před�m byl v poloze pro vypnu�. Pokud byl zásuvkový modul v poloze zapnu�, otočte jej o 90° doleva a zásuvkový modul 
vyjměte.

Údržba
Při údržbě zásuvkové lišty a zásuvkového modulu zkontrolujte tyto věci:
• Zda je zásuvková lišta a zásuvkový modul používán v souladu s jeho určeným použi�m.
• Pevné uchycení zásuvkového modulu v zásuvkové liště. 
• Nečistoty na ochranné krytu zásuvkové lišty zásuvkového modulu.
• Poškození krytu - jeho těsnění nebo povrchu. 

Varování: 
Způsob použi� a varování:
1. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Nedodržení pokynů může mít za následek zranění osob a poškození majetku. Nedodržení 
pokynů k obsluze, zejména poškození způsobené bezpečnostními a provozními pokyny, má za následek ztrátu záruky na výrobek. Výrobce 
nenese odpovědnost za případné následné škody.
2. Před použi�m zkontrolujte, zda výkon připojeného zařízení nepřekračuje maximální hodnotu, a vyvarujte se tak překročení výstupního 
výkonu zásuvkového modulu a zásuvkové lišty.
3. Nedotýkejte se součás�, nepoškozujte je, nevystavujte je působení elektrického proudu. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
Před použi�m se ujistěte, že zásuvkový modul a zásuvková lišta není poškozena. 
4. Neinstalujte toto zařízení během bouřky s bleskem. Pouze pro použi� v interiéru.
5. Nepoužívejte s akvarijním zařízením nebo ve vlhkém prostředí.
6. Nikdy nečistěte zařízení, pokud je pod napě�m.
7. Před čištěním vytáhněte zásuvkový modul ze zásuvkové lišty.
8. Zařízení nikdy neponořujte do vody. 
9. Chraňte před ohněm, dlouhodobým přímým slunečním zářením a jinými zdroji tepla, aby nedošlo k přehřá� a poškození zařízení.
10. Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dě�), jimž fyzická, smyslová   nebo mentální neschopnost či nedostatek zkuše-
nos� a znalos� zabraňuje v bezpečném používání zařízení.
11. Při vznícení nepoužívejte vodní hasící přístroj! V případě potřeby je pro výrobek vhodný pouze suchý práškový hasicí přístroj.
12. Je přísně zakázáno měnit, poškozovat nebo zakrývat logo a výrobní š�tek na zařízení.
13. Tento výrobek je určen pro použi� v interiéru.
14. Nepoužívejte zařízení v rozporu s jeho určením.
15. Při používáni zásuvkového modulu a zásuvkové lišty je ničím nezakrývejte.
16. Montáž a zapojení této zásuvkové lišty do elektrické sítě by měla provádět pouze osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací a 
znalostmi. Pokud si nejste jis� svými schopnostmi, doporučujeme, aby instalaci provedl kvalifikovaný elektrikář. Nesprávné zapojení může 
vést k poškození zařízení, úrazu elektrickým proudem nebo jiným vážným následkům.

Chraňte před dětmi!
Ignorováním následujících bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, nebo poškození zařízení.
Prohlášení

Recyklace: 
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více 
informací o recyklaci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde 
jste produkt zakoupili.

Odpovědnost:
Odpovědnost za vady produktu je 24 měsíců dle zákona České republiky Zákon č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele. Životnost baterie 
je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání baterie neklesne reálný (jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie. Životnost 
LED diod je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání LED světel je garantováno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu 
LED diod v zařízení.

Nárok na plnění odpovědnos� za vady prodejcem zaniká v případě:
• Poškození vlivem nesprávného používání nebo užívání zařízení v nevyhovujících podmínkách.
• Nerespektování technických specifikací a návodu k použi� zařízení.
• Pokusu uživatele o neodbornou opravu, montáž nebo demontáž zařízení.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem přírodních elementů, např. úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem neodborné manipulace.

4.Zapojte zásuvkovou lištu pomocí připevněného 
kabelu do zásuvky (elektrické sítě).



Distribuci značky VIKING a TOPDON zajišťuje společnost BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Czechia 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Technické specifikace:

Model: Viking LZ60 Viking LZ40 Viking LP60 Viking LP40

Typ zásuvkové lišty: Zápustná Zápustná Povrchová Povrchová

Materiál:

Jmenovitý výkon: 8000 W 8000 W 8000 W 8000 W

Jmenovitý proud: 32 A 32 A 32 A 32 A

230V 230V 230V 230V

Jmenovitá frekvence: 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Jmenovité izolační na- 500V 500V 500V 500V

Ochrana : IP20 IP20 IP20 IP20

Rozměry: 8 cm x 2 cm x 
60 cm

8 cm x 2 cm x 
40 cm

8 cm x 2 cm x 
60 cm

8 cm x 2 cm x 
40 cm

Hmotnost: 800g 550g 800g 550g



BONA SPES s.r.o.SK

Zásuvkové lišty Viking - návod na použi�e
Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok VIKING. Technické špecifikácie jednotlivých modelov nájdete v používateľskej príručke alebo na webovej stránke 
www.best-power.cz .

Inštalácia a montáž zásuvkových líšt
Inštaláciu a montáž tejto zásuvkovej lišty do elektrickej siete môže vykonávať len osoba s príslušnou elektrotechnickou kvalifikáciou a znalosťami. Ak si nie 
ste is� svojimi schopnosťami, odporúčame, aby inštaláciu vykonal kvalifikovaný elektrikár. Nesprávne zapojenie môže viesť k poškodeniu zariadenia, úrazu 
elektrickým prúdom alebo iným vážnym následkom.

Zásuvková lišta bez vypínača ON/OFF

1. Určite miesto inštalácie, nakreslite čiaru okolo
hornej čas� zásuvkovej lišty.      

2. Pomocou skrutkovača opatrne uvoľnite úchyty lišty 3. Odstráňte rukoväte na lište

5. U�ahnite skrutky.4. Podľa nakreslenej čiary, priložte úchyty lišty (2 ks)
 k hornej čiare a zarovnajte ich. Do jednotlivých dier
úchytu vyznačte miesta a zarovnajte ich. Do jednotlivých
dier úchytu vyznačte miesta pre upevňovacie skrutky.

6.Na zásuvkovej lište je kryt so symbolom
skrutkovača, podľa pokynov zdvihnite kryt.
Ďalší postup inštalácie nájdete v čas�:
Zapojenie zásuvkových líšt do elektrickej siete
(3 spôsoby).

Zásuvková lišta s vypínačom ON/OFF

1. Určite polohu inštalácie, nakreslite čiaru okolo
hornej čas� zásuvkovej lišty.

2. Pomocou skrutkovača opatrne uvoľnite úchyty lišty. 3. Vyberte úchytky na lište

4. Podľa nakreslenej čiary, priložte úchyty lišty (2 ks)
k hornej čiare a zarovnajte ich. Do jednotlivých
dier úchytu vyznačte miesta pre upevňovacie skrutky.

5. U�ahnite skrutky. 6. Prichyťte si lištu a druhú
rukou vložte prsty medzi vypínač
ON/OFF na lište. Palec priložte
na druhú stranu od prstov.
Potom primeranou silou vyberte kryt
vypínače ON/OFF.



7. Teraz pripojte vodiče k terminálu zásuvkovej lišty.
Potom primeranou silou zakryte terminál lišty
pomocou krytu vypínača ON/OFF.

8. Ďalší postup inštalácie nájdete v čas�
Zapojenie zásuvkových líšt do elektrickej siete (3 spôsoby).

Zapustenie lišty – pla� pre zápustnú lištu

* V prípade zápustnej lišty ju možno zapus�ť aj do steny.

1. Určite miesto inštalácie, vytvorte vhodnú drážku
podľa veľkos� zásuvkovej lišty a vyhlaďte povrch
drážky cementom.
Ďalej pokračujte v postupe podľa ostatných líšt viz vyššie.
A potom následne pokračujte v zapojení do elektrickej
siete viz 3 spôsoby zapojenia zásuvkových líšt do elektrickej siete

3 spôsoby zapojenia zásuvkových líšt do elektrickej siete

1. spôsob - priame zapojenie do siete

1. Pripojte vodiče k terminálu zásuvkovej lišty 2. Vodiče zakryte krytom a vy�ahnite 3. Upevnite a zarovnajte zásuvkovú lištu
k úchytom na stene

2. spôsob - priame zapojenie do siete

1. Pripojte vodiče k terminálu zásuvkovej lišty 2. Vodiče zakryte krytom a vy�ahnite 3. Upevnite a zarovnajte zásuvkovú lištu
k úchytom na stene

3. způsob - připojení kabelu k liště a zapojení do zásuvky

1. Odstráňte ochrannú zátku (koliesko),
tam kde budete zapájať vodiče viz. vyznačené
na obrázku. Zaveďte kábel a zapojte vodiče.

2. Vodiče zakryte krytom a vy�ahnite 3. Upevnite a zarovnajte zásuvkovú lištu
k úchytom na stene 



Pred použi�m
Pred každým použi�m vykonajte dôkladnú kontrolu.
Pred pripojením zásuvkového modulu do zásuvkovej lišty sa uis�te, že parametre siete zodpovedajú technickým údajom:
• Do zásuvkového modulu a zásuvkovej lišty nezapájajte zariadenia, ktoré presahujú udávaný maximálny výkon.
• Pred pripojením zariadenia do zásuvkového modulu, sa uis�te, že je zariadenie vypnuté.

Použi�e
1. Skontrolujte, či zásuvková lišta a zásuvkové moduly nie sú poškodené alebo opotrebované.
2. Zapojte zásuvkový modul do zásuvkovej lišty, ktorá je už pripojená k elektrickej sie�.
3. Otočte zásuvkový modul doprava o 90° aby sa zásuvkový modul ak�voval
4. Pred pripojením zariadenia do zásuvkového modulu overte, či je zariadenie vypnuté.
5. Zariadenie zapojte
6. Pre vypnu�e zásuvkového modulu otočte zásuvkový modul doľava o 45°. Pre úplné vybra�e zásuvkového modulu ho otočte o ďalších 
45° doľava pokiaľ predtým bol v polohe pre vypnu�e. Ak bol zásuvkový modul v polohe zapnu�a, otočte ho o 90° doľava a zásuvkový modul 
vyberte.

Údržba
Pri údržbe zásuvkovej lišty a zásuvkového modulu skontrolujte �eto veci:
• Či je zásuvková lišta a zásuvkový modul používaný v súlade s jeho určeným použi�m.
• Pevné uchytenie zásuvkového modulu v zásuvkovej lište.
• Nečistoty na ochrannom kryte zásuvkovej lišty zásuvkového modulu.
• Poškodenie krytu - jeho tesnenie alebo povrchu.

Varovanie:
Spôsob použi�a a varovania:
1. Dodržujte nasledujúce bezpečnostné pokyny. Nedodržanie pokynov môže mať za následok zranenie osôb a poškodenie majetku. Nedo-
držanie pokynov na obsluhu, najmä poškodenie spôsobené bezpečnostnými a prevádzkovými pokynmi, má za následok stratu záruky na 
výrobok. Výrobca nenesie zodpovednosť za prípadné následné škody.
2. Pred použi�m skontrolujte, či výkon pripojeného zariadenia neprekračuje maximálnu hodnotu, a vyvarujte sa tak prekročeniu výstupné-
ho výkonu zásuvkového modulu a zásuvkovej lišty.
3. Nedotýkajte sa súčas�, nepoškodzujte ich, nevystavujte ich pôsobeniu elektrického prúdu. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Pred použi�m sa uis�te, že zásuvkový modul a zásuvková lišta nie je poškodená.
4. Neinštalujte toto zariadenie počas búrky s bleskom. Len na použi�e v interiéri.
5. Nepoužívajte s akváriovým zariadením alebo vo vlhkom prostredí.
6. Nikdy nečis�te zariadenie, ak je pod napä�m.
7. Pred čistením vy�ahnite zásuvkový modul zo zásuvkovej lišty.
8. Zariadenie nikdy neponárajte do vody.
9. Chráňte pred ohňom, dlhodobým priamym slnečným žiarením a inými zdrojmi tepla, aby nedošlo k prehria�u a poškodeniu zariadenia.
10. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane de�), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť či nedosta-
tok skúsenos� a znalos� zabraňuje v bezpečnom používaní zariadenia.
11. Pri vznietení nepoužívajte vodný hasiaci prístroj! V prípade potreby je pre výrobok vhodný iba suchý práškový hasiaci prístroj.
12. Je prísne zakázané meniť, poškodzovať alebo zakrývať logo a výrobný š�tok na zariadení.
13. Tento výrobok je určený na použi�e v interiéri.
14. Nepoužívajte zariadenie v rozpore s jeho určením.
15. Pri používaní zásuvkového modulu a zásuvkovej lišty ich ničím nezakrývajte.
16. Montáž a zapojenie tejto zásuvkovej lišty do elektrickej siete by mala vykonávať iba osoba so zodpovedajúcou elektrotechnickou kvalifi-
káciou a znalosťami. Pokiaľ si nie ste is� svojimi schopnosťami, odporúčame, aby inštaláciu vykonal kvalifikovaný elektrikár. Nesprávne 
zapojenie môže viesť k poškodeniu zariadenia, úrazu elektrickým prúdom alebo iným vážnym následkom.

Chráňte pred deťmi!
Ignorovaním nasledujúcich bezpečnostných pokynov, môže dôjsť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom, alebo poškodeniu zariadenia.

Vyhlásenie

Recyklácia:
Nevyhadzujte výrobok ani batérie po skončení životnos� ako netriedený komunálny odpad, použite zberné miesta triedeného odpadu. 
Viac informácií o recyklácii tohto produktu Vám poskytne obecný úrad, organizácia na spracovanie domového odpadu alebo predajné 
miesto, kde ste produkt zakúpili.

Zodpovednosť:
Zodpovednosť za vady produktu je 24 mesiacov podľa zákona Českej republiky Zákon č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa. Životnosť 
batérie je 6 mesiacov, kedy pri bežnom a správnom používaní batérie neklesne reálny (menovitý) výkon pod 80% menovitého výkonu 
batérie. Životnosť LED diód je 6 mesiacov, kedy pri bežnom a správnom používaní LED sve�el je garantovaných minimálne 80% svie�acich 
LED diód z celkového počtu LED diód v zariadení.

Nárok na plnenie zodpovednos� za vady predajcom zaniká v prípade:
• Poškodenie vplyvom nesprávneho používania alebo používania zariadenia v nevyhovujúcich podmienkach.
• Nerešpektovanie technických špecifikácií a návodu na použi�e zariadenia.
• Pokusu užívateľa o neodbornú opravu, montáž alebo demontáž zariadenia.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� vplyvom prírodných elementov, napr. úder bleskom, vodou, mechanickým poškode-
ním atď.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� vplyvom neodbornej manipulácie.

4.Zapojte zásuvkovú lištu pomocou pripevneného
kábla do zásuvky (elektrickej siete).



Distribúciu značiek VIKING a TOPDON zabezpečuje spoločnosť BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Česká republika 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Technické špecifikácie:

Model: Viking LZ60 Viking LZ40 Viking LP60 Viking LP40

Typ zásuvkové lišty: Zápustná Zápustná Povrchová Povrchová

Materiál:

Jmenovitý výkon: 8000 W 8000 W 8000 W 8000 W

Jmenovitý proud: 32 A 32 A 32 A 32 A

230V 230V 230V 230V

Jmenovitá frekvence: 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Jmenovité izolační na- 500V 500V 500V 500V

Ochrana : IP20 IP20 IP20 IP20

Rozměry: 8 cm x 2 cm x 
60 cm

8 cm x 2 cm x 
40 cm

8 cm x 2 cm x 
60 cm

8 cm x 2 cm x 
40 cm

Hmotnost: 800g 550g 800g 550g
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Track socket Viking - user manual
Thank you for choosing a VIKING product. When using, follow the technical specifica�ons of the individual models, which can be found in the user 
manual or on the website www.best-power.cz.

Installa�on and Moun�ng of Track Sockets
The installa�on and moun�ng of this track socket into the electrical network should only be carried out by a person with appropriate electrical qualifica�-
ons and knowledge. If you are unsure of your abili�es, we recommend that the installa�on be performed by a qualified electrician. Incorrect wiring may 
lead to device damage, electric shock, or other serious consequences.

Track Socket Without ON/OFF Switch

1. Determine the installa�on posi�on and draw 
a line around the top part of the track socket.

   

2. Carefully loosen the track socket brackets 
using a screwdriver.

3. Remove the brackets from 
the track socket.

5. Tighten the screws.4. Along the drawn line, posi�on the track socket 
brackets (2 pieces) at the top line and align them. 
Mark the loca�ons for the moun�ng screws through 
the individual holes in the brackets.

6. There is a cover with a screwdriver symbol 
on the track socket. Li� the cover according 
to the instruc�ons. For further installa�on 
steps, refer to the sec�on: Connec�ng Track Sockets 
to the Electrical Network (3 methods).

Track Socket with ON/OFF Switch

1. Determine the installa�on posi�on and draw 
a line around the top part of the track socket.

2. Carefully loosen the track socket brackets 
using a screwdriver.

3. Remove the brackets from 
the track socket.

4. Along the drawn line, posi�on the track 
socket brackets (2 pieces) at the top line and 
align them. Mark the loca�ons for the moun�ng 
screws through the individual holes in the brackets.

5. Tighten the screws. 6. Hold the track socket in place 
and with your other hand, place 
your fingers between the ON/OFF 
switch on the track socket. Place 
your thumb on the opposite side 
of your fingers. Then, using 
moderate force, remove the 
ON/OFF switch cover.



7. Now connect the wires to the track socket terminal. 
Then, using moderate force, cover the terminal with 
the ON/OFF switch cover.

8. For further installa�on steps, refer to the sec�on 
Connec�ng Track Sockets to the Electrical Network (3 methods).

Recessing the Track Socket – Applicable for Recessed Track Sockets

* In the case of a recessed track socket, it can also be embedded into the wall.

1. Determine the installa�on loca�on, create an appropriate groove based 
on the size of the track socket, and smooth the surface of the groove with cement. 
Then con�nue with the installa�on steps as outlined for the other track sockets above. 
A�erward, proceed with connec�ng to the electrical network as described in the 3 methods 
for connec�ng track sockets to the electrical network.

3 Methods for Connec�ng Track Sockets to the Electrical Network

1. Method - Direct Connec�on to the Network

1. Connect the wires to the terminal 
of the track socket.

2. Cover the wires with the cover 
and pull them through.

3. Secure and align the track socket with 
the brackets on the wall. 

2. Method - Direct Connec�on to the Network

1. Connect the wires to the terminal 
of the track socket.

2. Cover the wires with the cover 
and pull them through.

3. Secure and align the track socket with 
the brackets on the wall.

3. Method - Connec�ng the Cable to the Track Socket and Plugging into an Outlet

1. Remove the protec�ve plug (grommet) 
where you will connect the wires, as indicated 
in the illustra�on. Feed the cable through 
and connect the wires.

2. Cover the wires with the cover 
and pull them through.

3. Secure and align the track socket 
with the brackets on the wall.



Before Use
Before each use, perform a thorough inspec�on.

Before connec�ng the socket module to the track socket, ensure that the network parameters match the technical specifica�ons:
• Do not connect devices that exceed the specified maximum power to the socket module and track socket.
• Before connec�ng a device to the socket module, ensure that the device is turned off.

Usage
1. Check that the track socket and socket modules are not damaged or worn.
2. Plug the socket module into the track socket, which is already connected to the electrical network.
3. Rotate the socket module to the right by 90° to ac�vate it.
4. Before connec�ng a device to the socket module, verify that the device is turned off.
5. Connect the device.
6. To turn off the socket module, rotate the socket module to the le� by 45°. To completely remove the socket module, rotate it an addi�o-
nal 45° to the le� if it was previously in the off posi�on. If the socket module was in the on posi�on, rotate it 90° to the le� and then 
remove the socket module.

Maintenance
When maintaining the track socket and socket module, check the following:
• Ensure that the track socket and socket module are used in accordance with their intended purpose.
• Check the secure a�achment of the socket module in the track socket.
• Inspect for dirt on the protec�ve cover of the track socket and socket module.
• Check for damage to the cover, including its seals or surface.

Warning:
Usage Instruc�ons and Warnings:
1. Follow the safety instruc�ons below. Failure to comply may result in personal injury and property damage. Non-compliance with opera-
�ng instruc�ons, especially damage caused by safety and opera�onal guidelines, will void the product warranty. The manufacturer is not 
responsible for any consequen�al damages.
2. Before use, check that the power of the connected device does not exceed the maximum value to avoid exceeding the output power of 
the socket module and track socket.
3. Do not touch components, damage them, or expose them to electric current. There is a risk of electric shock. Ensure that the socket 
module and track socket are not damaged before use.
4. Do not install this device during a thunderstorm with lightning. For indoor use only.
5. Do not use with aquarium equipment or in damp environments.
6. Never clean the device while it is energized.
7. Before cleaning, unplug the socket module from the track socket.
8. Never submerge the device in water.
9. Protect the device from fire, prolonged direct sunlight, and other heat sources to prevent overhea�ng and damage.
10. This device is not intended for use by persons (including children) with physical, sensory, or mental disabili�es, or lack of experience 
and knowledge that prevents safe use.
11. Do not use a water ex�nguisher in case of fire! Only a dry powder fire ex�nguisher is suitable for this product if needed.
12. It is strictly forbidden to alter, damage, or cover the logo and manufacturer label on the device.
13. This product is intended for indoor use.
14. Do not use the device contrary to its intended purpose.
15. When using the socket module and track socket, do not cover them with anything.
16. The installa�on and connec�on of this track socket to the electrical network should only be performed by a person with appropriate 
electrical qualifica�ons and knowledge. If you are unsure of your abili�es, we recommend that a qualified electrician perform the installa-
�on. Incorrect wiring may lead to device damage, electric shock, or other serious consequences.

Keep Away from Children!
Ignoring the following safety instruc�ons may result in fire, electric shock, or damage to the device.

Statement

Recycling:
Do not dispose of the product or ba�eries as unsorted municipal waste a�er their lifespan. Use designated collec�on points for sorted 
waste. More informa�on about recycling this product can be obtained from your local authority, waste management organiza�on, or the 
point of sale where you purchased the product.

Liability:
Liability for product defects is 24 months in accordance with Czech Republic law No. 634/1992 Coll. on Consumer Protec�on. The ba�ery 
lifespan is 6 months, during which, under normal and proper use, the actual (nominal) performance will not drop below 80% of the nomi-
nal ba�ery performance. The lifespan of LEDs is 6 months, during which, under normal and proper use, at least 80% of the LED lights will 
be guaranteed to func�on from the total number of LEDs in the device.

The seller's liability for defects ceases in the event of:
• Damage resul�ng from improper use or opera�on of the device in unsuitable condi�ons.
• Non-compliance with the technical specifica�ons and instruc�ons for use of the device.
• A�empts by the user to perform unqualified repairs, installa�on, or disassembly of the device.
• Damage to the device or any of its parts due to natural elements, e.g., lightning strikes, water, mechanical damage, etc.
• Damage to the device or any of its parts due to unqualified handling.

4. Connect the track socket to the outlet 
(electrical network) using the a�ached cable.



Distribu�on of the VIKING and TOPDON brands is provided by BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Czechia 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Technical Specifica�ons:

Model: Viking LZ60 Viking LZ40 Viking LP60 Viking LP40

Type Track Sockets Indented Indented Surface Surface

Material: aluminium alloy aluminium alloy aluminium alloy aluminium alloy

Rated power: 8000 W 8000 W 8000 W 8000 W

Rated current: 32 A 32 A 32 A 32 A

Rated voltage: 230V 230V 230V 230V

Rated frequency: 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

500V 500V 500V 500V

IP20 IP20 IP20 IP20

Dimensions: 8 cm x 2 cm x 60 cm 8 cm x 2 cm x 40 cm 8 cm x 2 cm x 60 cm 8 cm x 2 cm x 40 cm

Weight: 800g 550g 800g 550g
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Viking fiókcsúszók - használa� utasítás
Köszönjük, hogy VIKING terméket választo�. Kérjük, olvassa el az egyes modellek műszaki adatait a felhasználói kézikönyvben vagy a www.best-
-power.cz weboldalon.

A fiókos futók beszerelése és összeszerelése
Ennek a fiókos sínnek a hálózatba történő beszerelését és összeszerelését csak megfelelő elektromos képesítéssel és ismeretekkel rendelkező személy 
végezhe�. Ha nem biztos a képességeiben, javasoljuk, hogy a beszerelést egy szakképze� villanyszerelő végezze el. A helytelen bekötés a berendezés 
károsodásához, áramütéshez vagy más súlyos következményekhez vezethet.

ON/OFF kapcsoló nélküli aljzatsor

1. Határozza meg a telepítés helyét, húzzon egy vonalat a
a fiókrúd tetejét.      

2. Csavarhúzóval óvatosan lazítsa meg a sín fogantyúit. 3. Távolítsa el a fogantyúkat a rúdról

5. Húzza meg a csavarokat.     4. A rajzolt vonalnak megfelelően rögzítse 
a sínfogantyúkat (2 db).  a felső vonalhoz, és igazítsa 
őket egymáshoz. Az egyes lyukakba jelölje be az 
egyes fogantyúk furatait, és igazítsa őket egymáshoz. 
Az egyes a rögzítőcsavarokat a fogantyúk minden 
egyes furatába.

6.A fiók sávján egy szimbólummal elláto� 
fedél van. csavarhúzó szimbólummal, emelje 
fel a fedelet az utasításoknak megfelelően. 
A további telepítési eljárást lásd:
Az aljzatsorok csatlakoztatása a hálózathoz 
(3 módon).

Dugaszolósín ON/OFF kapcsolóval

1. Határozza meg a telepítés helyét, húzzon egy vonalat a
a fiókrúd tetejét.

2. Csavarhúzóval óvatosan lazítsa meg a sín fogantyúit. 3. Távolítsa el a fogantyúkat a rúdról

4. A rajzolt vonalnak megfelelően rögzítse a sínfogantyúkat 
(2 db). a felső vonalhoz, és igazítsa őket egymáshoz. Az egyes 
a rögzítőkonzolok furatait a rögzítőcsavarok számára. 

5. Húzza meg a csavarokat. 6. Pa�ntsa fel a rudat és a másik 
a másik kezével helyezze az ujjait 
a kapcsoló közé. ON/OFF kapcsoló 
közé. Helyezze a hüvelykujját a 
ujjai másik oldalára. Ezután ésszerű 
erővel távolítsa el a fedelet 
az ON/OFF kapcsolót.



7. Most csatlakoztassa a vezetékeket az aljzatrúd csatlakozójához. 
Ezután megfelelő erővel fedje le a rúd csatlakozóját. 
az ON/OFF kapcsoló fedelével.

8. A további telepítési eljárást lásd 
Az aljzatrudak csatlakoztatása a hálózathoz (3 mód).

A sín süllyesztése - süllyeszte� sínre vonatkozik

* Süllyeszte� sín esetén a falba is süllyeszthető.

1. Határozza meg a beépítési helyet, hozzon létre egy megfelelő hornyot. 
a fiókos sín méretének megfelelően, és simítsa el a felületet. 
hornyot cemen�el. 
Folytassa a fen� eljárást a többi díszléc esetében. 
Majd ezt követően folytassa az elektromos vezetékezéssel 
lásd a konnektoros rudak hálózatra való csatlakoztatásának 3 módja

3 módja a csatlakozósínek hálózatra történő csatlakoztatásának

1. módszer - közvetlen csatlakozás a hálózathoz

1. Csatlakoztassa a vezetékeket az aljzatrúd 
csatlakozójához.

2. Fedje le a vezetékeket a fedéllel, és húzza ki őket. 3. Rögzítse és igazítsa a fiók sínjét 
a fali konzolokhoz 

2. způsob - přímé zapojení do sítě

1. Csatlakoztassa a vezetékeket az aljzatrúd 
csatlakozójához.

2. Fedje le a vezetékeket a fedéllel, és húzza ki őket. 3. Rögzítse és igazítsa a fiók sínjét 
a fali konzolokhoz

3. způsob - připojení kabelu k liště a zapojení do zásuvky

1. Távolítsa el a védődugót (kerék), 
ahol csatlakoztatni fogja a vezetékeket, lásd a jelze� 
a képen. Helyezze be a kábelt, és csatlakoztassa 
a vezetékeket.

2. Fedje le a vezetékeket a fedéllel, és húzza ki őket. 3. Rögzítse és igazítsa a fiók sínjét 
a fali konzolokhoz 



Használat elő�
Minden használat elő� alaposan ellenőrizze a készüléket.
Mielő� a dugaszolható modult csatlakoztatja a csatlakozósávhoz, győződjön meg arról, hogy a hálóza� paraméterek megfelelnek a műsza-
ki adatoknak: 
- Ne csatlakoztasson a dugaszolómodulhoz és a dugaszolósínhez a megado� maximális teljesítményt meghaladó eszközöket.
- Mielő� egy készüléket csatlakoztatna a dugaszolómodulhoz, győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva. 

A  használata
1. Ellenőrizze a dugaszolósínt és a dugaszolómodulokat sérülések vagy kopás szempontjából. 
2. Csatlakoztassa a dugaszolómodult egy olyan dugaszolósínhez, amely már csatlakoztatva van a hálózathoz.
3. Az aljzatmodul ak�válásához fordítsa a foglalatmodult 90°-kal jobbra.
4. Mielő� a készüléket csatlakoztatja az aljzatmodulhoz, győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva.
5. Csatlakoztassa a készüléket
6. A dugaszolómodul kikapcsolásához fordítsa a dugaszolómodult 45°-kal balra. A dugaszolómodul teljes eltávolításához fordítsa el még 
egyszer 45°-kal balra, ha az előzőleg kikapcsolt helyzetben volt. Ha a dugaszolómodul bekapcsolt helyzetben volt, fordítsa 90°-kal balra, és 
vegye ki a dugaszolómodult.

Karbantartás
A fiókrúd és a dugaszolható modul karbantartásakor ellenőrizze a következőket:
- Hogy a fiókrudat és a dugaszolható modult rendeltetésszerű használatra használják.
- Hogy a dugaszolómodul szilárdan ül-e a fiókrúdban. 
- A dugaszolómodul fiókrúd védőburkolatán lévő szennyeződések.
- A burkolat - annak tömítése vagy felülete - sérülése. 

Figyelmeztetés: 
Használa� mód és figyelmeztetések:
1. Az utasítások be nem tartása személyi sérülést és anyagi kárt okozhat. A használa� utasítások be nem tartása, különösen a biztonsági és 
használa� utasítások által okozo� károk mia� a termékre vonatkozó garancia érvényét vesz�. A gyártó nem vállal felelősséget semmilyen 
következményes kárért.
2. Használat elő� ellenőrizze, hogy a csatlakoztato� berendezés kimene� teljesítménye nem haladja meg a maximális értéket, és ne lépje 
túl a dugaszolható modul és a dugaszolható sáv kimene� teljesítményét.
3. Ne érintse meg vagy károsítsa az alkatrészeket, illetve ne tegye ki őket elektromos áramnak. Fennáll az áramütés veszélye. Használat 
elő� győződjön meg arról, hogy a dugaszolható modul és a dugaszolható sín nem sérült meg. 
4. Ne telepítse ezt a berendezést villámlással járó zivatar idején. Kizárólag beltéri használatra.
5. Ne használja akváriumi berendezésekkel vagy párás környezetben.
6. Soha ne �sz�tsa a berendezést feszültség ala�.
7. Tisz�tás elő� húzza ki a dugaszolható modult a foglalatsínből.
8. Soha ne merítse a készüléket vízbe. 
9. A túlmelegedés és a készülék károsodásának megelőzése érdekében védje a tűztől, a tartós közvetlen napfénytől és más hőforrásoktól.
10. Ezt a berendezést nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékosságuk, illetve tapasztalatuk vagy ismereteik hiánya mia� nem tudják biztonságosan használni a berendezést.
11. Gyulladás esetén ne használjon vízzel oltó tűzoltó készüléket! Szükség esetén csak száraz porral oltó készülék alkalmas a termékhez.
12. Szigorúan �los a berendezésen lévő logót és névtáblát megváltoztatni, megrongálni vagy eltakarni.
13. Ez a termék beltéri használatra készült.
14. Ne használja a berendezést a rendeltetésével ellentétesen.
15. Használat közben ne takarja le semmivel a foglalatmodult és a foglalatsínt.
16. Csak megfelelő elektromos képesítéssel és ismeretekkel rendelkező személy telepíthe� és csatlakoztathatja ezt az aljzatsort a hálóza-
thoz. Ha nem biztos a képességeiben, javasoljuk, hogy egy szakképze� villanyszerelő végezze el a telepítést. A helytelen bekötés a berende-
zés károsodásához, áramütéshez vagy más súlyos következményekhez vezethet.

Védje a gyermekektől!
Az alábbi biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést vagy a berendezés károsodását eredményezhe�.
Nyilatkozat

Újrahasznosítás: 
Ne dobja ki a terméket vagy az akkumulátorokat éle�artamuk végén szelektálatlan kommunális hulladékként, használja a szelektált hulla-
dékgyűjtő pontokat. A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási 
hulladékkezelő szervezethez vagy ahhoz az értékesítési ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

Felelősség:
A Cseh Köztársaság fogyasztóvédelemről szóló 634/1992. sz. törvénye szerint a termékhibákért való felelősség 24 hónap. Az akkumulátor 
éle�artama 6 hónap, ha az akkumulátor valós (névleges) teljesítménye normál és rendeltetésszerű használat melle� nem csökken az 
akkumulátor névleges teljesítményének 80%-a alá. A LED-ek éle�artama 6 hónap, ha a LED-lámpák normál és megfelelő használata 
melle� a készülékben lévő összes LED legalább 80%-a garantáltan világít.

Az eladónak a hibákért való felelősségi igénye megszűnik abban az esetben, ha:
- A készülék nem rendeltetésszerű használatából vagy nem megfelelő körülmények közö� használatából eredő károk.
- A berendezés műszaki leírásának és használa� utasításának be nem tartása.
- A felhasználó kísérletei a berendezés szakszerűtlen javítására, összeszerelésére vagy szétszerelésére.
- A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsapás, víz, mechanikai sérülés stb. mia� bekövetkeze� sérülése.
- A berendezés vagy annak bármely részének szakszerűtlen kezelésből eredő sérülése.

4.Csatlakoztassa a fiókos rudat a mellékelt 
kábellel a konnektorba (hálózat).



A VIKING és TOPDON márkák forgalmazását a BONA SPES s.r.o. biztosítja.
Řepčín 250, 77900, Olomouc, Csehország 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Műszaki specifikációk:

Model: Viking LZ60 Viking LZ40 Viking LP60 Viking LP40

Elsüllyedt Elsüllyedt Felület Felület

Anyag: alumíniumötvözet alumíniumötvözet alumíniumötvözet alumíniumötvözet

Névleges teljesítmény: 8000 W 8000 W 8000 W 8000 W

Névleges áram: 32 A 32 A 32 A 32 A

Névleges feszültség: 230V 230V 230V 230V

Névleges frekvencia: 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Névleges szigetelési feszültség: 500V 500V 500V 500V

Védelem: IP20 IP20 IP20 IP20

Méretek: 8 cm x 2 cm x 60 cm 8 cm x 2 cm x 40 cm 8 cm x 2 cm x 60 cm 8 cm x 2 cm x 40 
cm

Súly: 800g 550g 800g 550g
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6. Hold the track socket in place 
and with your other hand, place 
your fingers between the ON/OFF 
switch on the track socket. Place 
your thumb on the opposite side 
of your fingers. Then, using 
moderate force, remove the 
ON/OFF switch cover.

Viking Auszugsführungen - Gebrauchsanweisung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein VIKING Produkt entschieden haben. Bi�e beachten Sie die technischen Daten der einzelnen Modelle in der Bedie-
nungsanleitung oder auf der Website www.best-power.cz.

Einbau und Montage der Auszugsschienen
Die Installa�on und Montage dieser Steckdosenleiste an das Stromnetz sollte nur von einer Person mit entsprechenden elektrotechnischen Qualifika�onen 
und Kenntnissen durchgeführt werden. Wenn Sie sich unsicher sind, empfehlen wir Ihnen, die Installa�on von einem qualifizierten Elektriker durchführen 
zu lassen. Eine unsachgemäße Verdrahtung kann zu Schäden an den Geräten, zu Stromschlägen oder anderen schwerwiegenden Folgen führen.

Steckdosenleiste ohne ON/OFF-Schalter

1. Bes�mmen Sie den Einbauort, ziehen Sie eine Linie um die
um die Oberseite der Schubladenstange.      

2. Lösen Sie mit einem Schraubendreher vorsich�g 
die Schienengriffe

3. En�ernen Sie die Griffe 
an der Stange

5. Ziehen Sie die Schrauben fest.     4. Befes�gen Sie die Schienengriffe (2 Stück) 
entsprechend der gezeichneten Linie  an der 
oberen Linie an und richten Sie sie aus. In die 
einzelnen Löcher markieren Sie die Löcher 
in jedem der Griffe und richten Sie sie aus. 
In jedes die Befes�gungsbolzen in jedes Loch des Griffs.

Auf der Schubladenleiste befindet sich eine 
Abdeckung mit einem Symbol. Heben Sie die 
Abdeckung wie vorgeschrieben an, indem Sie 
das Schraubendrehersymbol en�ernen. 
Weitere Informa�onen zur Installa�on finden 
Sie unter: Anschluss der Steckdosenleisten 
an das Stromnetz (3 Möglichkeiten).

Zásuvková lišta s vypínačem ON/OFF

1 Bes�mmen Sie den Einbauort, ziehen Sie eine Linie um die
um die Oberseite der Schubladenstange.

2. Lösen Sie mit einem Schraubendreher vorsich�g 
die Schienengriffe 

3. En�ernen Sie die Griffe 
an der Stange

4. Befes�gen Sie die Schienengriffe (2 Stück) 
entsprechend der gezeichneten Linie an der oberen 
Linie an und richten Sie sie aus. In die einzelnen 
die Löcher in den Halterungen für die Befes�gungsschrauben. 

5. Ziehen Sie die Schrauben fest. 6. Rasten Sie die Stange ein und die andere 
Führen Sie mit der anderen Hand Ihre Finger 
zwischen den Schalter ON/OFF-Schalter 
auf der Stange. Legen Sie Ihren Daumen auf die 
auf der anderen Seite der Finger. En�ernen 
Sie dann die Abdeckung mit angemessener Kra� 
des EIN/AUS-Schalters.



7. Schließen Sie nun die Drähte an die Klemme 
der Steckdosenleiste an. Decken Sie dann
 die Klemme der Leiste mit angemessener Kra� 
mit der Abdeckung des ON/OFF-Schalters.

8. Für weitere Informa�onen zur Installa�on, siehe 
Anschluss der Steckdosenleisten an das Stromnetz (3 Möglichkeiten).

Versenkung der Schiene - gilt für versenkte Schienen

* Im Falle einer versenkten Schiene kann diese auch in die Wand eingelassen werden.

1. Bes�mmen Sie den Einbauort, erstellen Sie eine geeignete Nut 
entsprechend der Größe der Schubladenschiene und glä�en Sie die 
Nut mit Zement glä�en. 
Fahren Sie mit dem oben beschriebenen Verfahren für die anderen Leisten fort. 
Anschließend erfolgt die Verkabelung der elektrischen Anlage. 
siehe 3 Möglichkeiten zum Anschluss der Steckdosenleisten an das Stromnetz

3 Möglichkeiten zum Anschluss von Steckdosenleisten an das Stromnetz

1. Methode - direkter Anschluss an das Netz

1. schließen Sie die Drähte an die Klemme 
der Steckdosenleiste an

2. Decken Sie die Drähte mit der Abdeckung 
ab und ziehen Sie sie heraus.

3. Befes�gen und Ausrichten der 
Schubladenschiene an den Wandhalterungen 

2. Methode - direkter Anschluss an das Netz

1. schließen Sie die Drähte an die Klemme 
der Steckdosenleiste an

2. Decken Sie die Drähte mit der Abdeckung 
ab und ziehen Sie sie heraus.

3. Befes�gen und Ausrichten der 
Schubladenschiene an den Wandhalterungen 

3. Methode - Anschluss des Kabels an die Schiene und Einstecken in die Steckdose

1. en�ernen Sie den Schutzstecker (Rad), 
wo Sie die Drähte anschließen werden, siehe 
Markierung in der Abbildung. Führen Sie 
das Kabel ein und schließen Sie die Drähte an.

2. Decken Sie die Drähte mit der Abdeckung 
ab und ziehen Sie sie heraus.

3. Befes�gen und Ausrichten der 
Schubladenschiene an den Wandhalterungen 



Vor dem Gebrauch
Führen Sie vor jedem Gebrauch eine gründliche Kontrolle durch.
Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss des Steckmoduls an die Steckdosenleiste, dass die Netzparameter mit den technischen Daten 
übereins�mmen: 
- Schließen Sie keine Geräte an das Steckmodul und die Steckschiene an, die die angegebene Höchstleistung überschreiten.
- Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss eines Gerätes an das Steckdosenmodul, dass das Gerät ausgeschaltet ist. 

Verwendung von
1. die Steckdosenleiste und die Steckdosenmodule auf Beschädigung oder Verschleiß prüfen. 
2. Stecken Sie das Steckdosenmodul in eine Steckdosenleiste, die bereits mit dem Stromnetz verbunden ist.
3. Drehen Sie das Steckdosenmodul um 90° nach rechts, um das Steckdosenmodul zu ak�vieren.
4. Bevor Sie das Gerät an das Steckdosenmodul anschließen, vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
5. Stecken Sie das Gerät ein.
6. Um das Steckermodul auszuschalten, drehen Sie das Steckermodul um 45° nach links. Um das Steckmodul vollständig zu en�ernen, 
drehen Sie es um weitere 45° nach links, wenn es zuvor in der Aus-Stellung war. War das Steckmodul eingeschaltet, drehen Sie es um 90° 
nach links und en�ernen Sie das Steckmodul.

Wartung
Prüfen Sie bei der Wartung der Schubladenstange und des Schubladenmoduls folgende Punkte:
- Ob die Schubladenleiste und das Einschubmodul bes�mmungsgemäß verwendet werden.
- Ob das Steckdosenmodul fest in der Schubladenleiste sitzt. 
- Verschmutzung der Schutzabdeckung der Schubladenleiste des Einschubmoduls.
- Beschädigung der Abdeckung - ihrer Dichtung oder Oberfläche. 

Warnung: 
Anwendungsmethode und Warnhinweise:
1. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Personen- und Sachschäden führen. Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, insbe-
sondere bei Schäden, die durch Sicherheits- und Bedienungshinweise verursacht werden, erlischt die Produktgaran�e. Der Hersteller 
ha�et nicht für etwaige Folgeschäden.
2. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Ausgangsleistung der angeschlossenen Geräte den Maximalwert nicht überschreitet 
und vermeiden Sie eine Überschreitung der Ausgangsleistung von Steckmodul und Steckleiste.
3. Berühren oder beschädigen Sie die Bauteile nicht und setzen Sie sie nicht dem elektrischen Strom aus. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass das Steckmodul und die Steckschiene nicht beschädigt sind. 
4. Installieren Sie dieses Gerät nicht während eines Gewi�ers mit Blitzschlag. Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
5. Nicht in Verbindung mit Aquariengeräten oder in feuchter Umgebung verwenden.
6. Reinigen Sie das Gerät niemals, wenn es unter Strom steht.
7. Ziehen Sie das Steckmodul vor der Reinigung aus der Steckdosenleiste.
8. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein. 
9. Schützen Sie das Gerät vor Feuer, längerer direkter Sonneneinstrahlung und anderen Wärmequellen, um eine Überhitzung und Beschä-
digung des Geräts zu vermeiden.
10. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) bes�mmt, die aufgrund einer körperlichen, sensorischen 
oder geis�gen Behinderung oder mangels Erfahrung oder Wissen nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen.
11. Im Falle einer Entzündung darf kein Wasserlöscher verwendet werden! Falls erforderlich, ist nur ein Trockenpulverlöscher für das 
Produkt geeignet.
12. Es ist strengstens untersagt, das Logo und das Typenschild des Geräts zu verändern, zu beschädigen oder zu verdecken.
13. Dieses Produkt ist für den Gebrauch in Innenräumen bes�mmt.
14. Verwenden Sie das Gerät nicht entgegen seiner Bes�mmung.
15 Decken Sie das Steckdosenmodul und die Steckdosenleiste nicht ab, wenn Sie sie benutzen.
16. Diese Steckdosenleiste darf nur von einer Person mit entsprechender elektrotechnischer Qualifika�on und Kenntnis installiert und an 
das Stromnetz angeschlossen werden. Wenn Sie sich Ihrer Fähigkeiten nicht sicher sind, empfehlen wir Ihnen, die Installa�on von einem 
qualifizierten Elektriker durchführen zu lassen. Eine unsachgemäße Verkabelung kann zu Geräteschäden, Stromschlägen oder anderen 
schwerwiegenden Folgen führen.

Schützen Sie das Gerät vor Kindern!
Die Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinweise kann zu Bränden, elektrischen Schlägen oder Beschädigungen des Geräts führen.

Erklärung

Wiederverwertung: 
Entsorgen Sie das Produkt oder die Ba�erien am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht als unsor�erten Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie die 
Sammelstellen für sor�erten Abfall. Weitere Informa�onen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde, der 
kommunalen Abfallwirtscha� oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekau� haben.

Ha�ung:
Die Ha�ung für Produk�ehler beträgt 24 Monate gemäß dem tschechischen Gesetz Nr. 634/1992 Slg. über Verbraucherschutz. Die Leben-
sdauer der Ba�erie beträgt 6 Monate, wenn die tatsächliche (Nenn-)Leistung bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch nicht unter 
80 % der Nennleistung der Ba�erie fällt. Die LED-Lebensdauer beträgt 6 Monate, wenn bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch 
der LED-Leuchten mindestens 80 % der Gesamtzahl der LEDs im Gerät garan�ert leuchten.

Der Anspruch des Verkäufers auf Mängelha�ung erlischt im Falle von:
- Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Verwendung der Geräte unter ungeeigneten Bedingungen.
- Nichteinhaltung der technischen Daten und der Gebrauchsanweisung des Gerätes.
- Versuche des Benutzers, das Gerät auf unsachgemäße Weise zu reparieren, zu mon�eren oder zu demon�eren.
- Beschädigung des Geräts oder eines Teils des Geräts durch natürliche Einflüsse, z. B. Blitzschlag, Wasser, mechanische Beschädigung usw.
- Beschädigung des Geräts oder eines Teils davon durch unsachgemäße Handhabung.

4. stecken Sie die Schubladenleiste mit dem beiliegenden 
Kabel an die Steckdose (Netz).



Der Vertrieb der Marken VIKING und TOPDON erfolgt durch BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Tschechische Republik  

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Technische Spezifika�onen:

Modell: Viking LZ60 Viking LZ40 Viking LP60 Viking LP40

Schubladenleiste Typ: Versunken Versunken

Aluminiumlegierung Aluminiumlegierung Aluminiumlegierung Aluminiumlegierung

Nennleistung: 8000 W 8000 W 8000 W 8000 W

Nennstrom: 32 A 32 A 32 A 32 A

Nennspannung: 230V 230V 230V 230V

Nennfrequenz: 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

500V 500V 500V 500V

Schutzart : IP20 IP20 IP20 IP20

Abmessungen: 8 cm x 2 cm x 60 cm 8 cm x 2 cm x 40 cm 8 cm x 2 cm x 60 cm 8 cm x 2 cm x 40 cm

Gewicht: 800g 550g 800g 550g


